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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για την εισαγωγή εκτάκτων εµπορικών µέτρων για χώρες και εδάφη που συµµετέχουν ή
συνδέονται µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98 και την κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ)

αριθ. 1763/1999 και 6/2000

(ΕΕ L 240 της 23.9.2000, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2563/2000 του Συµβουλίου της 20ής Νοεµ-
βρίου 2000

L 295 1 23.11.2000

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2487/2001 της Επιτροπής της 18ης ∆εκεµ-
βρίου 2001

L 335 9 19.12.2001

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 607/2003 της Επιτροπής της 2ας Απριλίου
2003

L 86 18 3.4.2003



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για την εισαγωγή εκτάκτων εµπορικών µέτρων για χώρες και
εδάφη που συµµετέχουν ή συνδέονται µε τη διαδικασία σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98 και την
κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και 6/2000

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ειδικότερα το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά τη συνεδρίασή του στη Λισσαβόνα στις 23 και 24
Μαρτίου 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συνεπέρανε ότι
των συµφωνιών σταθεροποίησης και σύνδεσης µε τις
χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων πρέπει να προηγηθεί ασύµ-
µετρη ελευθέρωση του εµπορίου.

(2) Το Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του της 24ης Ιανουαρίου
και της 14ης Φεβρουαρίου 2000, κάλεσε επίσης την
Επιτροπή να εξετάσει το θέµα της διευκόλυνσης του εµπο-
ρίου µε τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου εντός της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 6/2000 του Συµβουλίου, της 17ης
∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά το καθεστώς που ισχύει για
τις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων, καταγωγής των
∆ηµοκρατιών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της Κροατίας
και τις εισαγωγές οίνου, καταγωγής της πρώην Γιουγκοσ-
λαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και ∆ηµοκρατίας
της Σλοβενίας (1), παρέχει, για ορισµένα βιοµηχανικά
προϊόντα, απαλλαγή από δασµούς, εντός των ορίων δασµο-
λογικών οροφών, και περιορισµένες παραχωρήσεις για
γεωργικά προϊόντα, πολλές εκ των οποίων υπό τη µορφή
απαλλαγής από δασµούς εντός των ορίων των δασµολο-
γικών ποσοστώσεων. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1763/1999
του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου 1999, για το καθεστώς
που διέπει τις εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων
καταγωγής Αλβανίας [και για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98 για την εφαρµογή πολυετούς
συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων για
την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999 έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2001 (2) όσον αφορά την Αλβανία] προβλέπει
παρόµοιο καθεστώς που περιέχει τους ίδιους περιορισµούς.

(4) Το γενικό επίπεδο εισαγωγών από τις χώρες των ∆υτικών
Βαλκανίων είναι κάτω του 0,6 % επί του συνόλου των
κοινοτικών εισαγωγών. Περαιτέρω άνοιγµα της αγοράς
αναµένεται να συµβάλει στη διαδικασία της πολιτικής και
οικονοµικής σταθεροποίησης στην περιοχή χωρίς να
προκύψουν παράλληλα αρνητικές επιπτώσεις για την
Κοινότητα.

(5) Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να βελτιωθούν περαι-
τέρω οι κοινοτικές αυτόνοµες εµπορικές προτιµήσεις µε
την άρση όλων των δασµολογικών οροφών που αποµένουν
για βιοµηχανικά προϊόντα και µε την περαιτέρω βελτίωση
της πρόσβασης στην κοινοτική αγορά για τα γεωργικά
προϊόντα και τα προϊόντα αλιείας, περιλαµβανοµένων και
των µεταποιηµένων προϊόντων.
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(1) ΕΕ L 2 της 5.1.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 211 της 11.8.1999, σ. 1.



▼B
(6) Τα µέτρα αυτά προτείνονται στο πλαίσιο της διαδικασίας

σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
ως απάντηση στην ιδιαίτερη κατάσταση στα ∆υτικά
Βαλκάνια. ∆εν αποτελούν προηγούµενο για την εµπορική
πολιτική της Κοινότητας µε άλλες τρίτες χώρες.

(7) Σύµφωνα µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που βασίζεται στην προγενέ-
στερη περιφερειακή προσέγγιση και στα συµπεράσµατα
του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 1997, η ανάπτυξη
διµερών σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των
χωρών των ∆υτικών Βαλκανίων υπόκειται σε ορισµένες
προϋποθέσεις. Η χορήγηση αυτόνοµων εµπορικών προτι-
µήσεων συνδέεται µε τη τήρηση των θεµελιωδών αρχών
της δηµοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την
ετοιµότητα των εν λόγω χωρών να αναπτύξουν οικονοµικές
σχέσεις µεταξύ τους. Η χορήγηση βελτιωµένων αυτόνοµων
εµπορικών προτιµήσεων υπέρ χωρών που συµµετέχουν και
συνδέονται µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και
σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να εξαρτάται
από την ετοιµότητά τους να αναλάβουν ουσιαστικές οικο-
νοµικές µεταρρυθµίσεις και σε περιφερειακή συνεργασία,
ειδικότερα µέσω της καθιέρωσης ζωνών ελεύθερου εµπο-
ρίου βάσει των σχετικών προτύπων ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ. Εξάλλου,
η παροχή του ευεργετήµατος των αυτόνοµων εµπορικών
προτιµήσεων υπόκειται σε δέσµευση των ευεργετουµένων
να έχουν µια αποτελεσµατική διοικητική συνεργασία µε
την Κοινότητα ώστε να αποτραπεί κάθε κίνδυνος απάτης.

(8) Οι εµπορικές προτιµήσεις µπορούν να χορηγηθούν µόνο
σε χώρες ή εδάφη που διαθέτουν τελωνειακή διοίκηση.

(9) Η Αλβανία, η Βοσνία-Ερζεγοβίνη, η Κροατία, η πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και το
Κοσσυφοπέδιο, όπως τούτο ορίζεται στο ψήφισµα 1244
του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών της
10ης Ιουνίου 1997 υπό τη διεθνή πολιτική διοίκηση της
Αποστολής των Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο
(UNMIK), (εφεξής: «Κοσσυφοπέδιο») πληρούν τις
προϋποθέσεις αυτές και σε όλες αυτές τις χώρες πρέπει
να παραχωρηθούν όµοιες εµπορικές προτιµήσεις ώστε να
αποφευχθεί η διακριτική µεταχείριση εντός της περιοχής.

(10) Η ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου εντός της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας δεν διαθέτει
χωριστή τελωνειακή διοίκηση. Κατά συνέπεια, δεν είναι
δυνατό να της χορηγηθούν οι ίδιες προτιµήσεις. Ωστόσο,
η παραχώρηση περιορισµένων εµπορικών προτιµήσεων
για ορισµένα βιοµηχανικά προϊόντα του Μαυροβουνίου τα
οποία δεν παράγονται σε άλλα τµήµατα της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας είναι δυνατή µε
την επιφύλαξη της αρχής της εξαίρεσης της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας από τις
εµπορικές προτιµήσεις στο σύνολό τους και µε πλήρη
συµµόρφωση προς τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουνίου 1999, σχετικά µε το πάγωµα
κεφαλαίων και την απαγόρευση επενδύσεων σε σχέση µε
την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας
(Ο∆Γ) και για την κατάργηση των κανονισµών (ΕΚ) αριθ.
1295/98 και (ΕΚ) αριθ. 1607/98 (1).

(11) Η πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
συνδέεται ήδη µε την Κοινότητα µε συµφωνία συνεργασίας
η οποία περιέχει εµπορικές προτιµήσεις, ενώ η Κοινότητα
και τα κράτη µέλη της άρχισαν διαπραγµατεύσεις για µία
συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µε τη χώρα αυτή.
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(1) ΕΕ L 153 της 19.6.1999, σ. 63· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1440/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L
161 της 1.7.2000, σ. 68).



▼B
Κατά συνέπεια, θα χορηγηθούν στη χώρα αυτή, σε ξεχω-
ριστή βάση, ισοδύναµες βελτιωµένες αυτόνοµες εµπορικές
προτιµήσεις στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού, µε
εξαίρεση τις παραχωρήσεις για τον οίνο.

(12) Ο προτεινόµενος κανονισµός εξακολουθεί να προβλέπει
παραχωρήσεις, όπως χορηγούνται βάσει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 6/2000, ο οποίος εφαρµόζεται επίσης στη
Σλοβενία και στην πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας έως ότου συναφθούν ειδικές συµφωνίες
για τον οίνο µε τις χώρες αυτές. ∆εδοµένου ότι αυτές οι
παραχωρήσεις εξακολουθούν να συνίστανται σε συνολικές
δασµολογικές ποσοστώσεις, ενδείκνυται να διατηρηθούν
αυτές οι διατάξεις σε ένα και µόνο κανονισµό.

(13) Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να χορηγηθούν οι
βελτιωµένες αυτόνοµες εµπορικές προτιµήσεις στην
Αλβανία, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την Κροατία, να
περιληφθεί το Κοσσυφοπέδιο και να χορηγηθούν περιορι-
σµένες και ειδικές εµπορικές προτιµήσεις για ορισµένα
βιοµηχανικά προϊόντα καταγωγής Οµοσπονδιακής ∆ηµο-
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας.

(14) Για τους σκοπούς της πιστοποίησης της καταγωγής και των
διαδικασιών διοικητικής συνεργασίας, θα πρέπει να εφαρ-
µοστούν οι αντίστοιχες διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον
καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως
του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1).

(15) Για λόγους ορθολογικής διαχείρισης και απλούστευσης,
κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί ότι η Επιτροπή δύναται,
αφού συµβουλευτεί την επιτροπή τελωνειακού κώδικα, και
µε την επιφύλαξη των ειδικών διαδικασιών που προβλέπει
ο παρών κανονισµός, να προβεί σε τυχόν αναγκαίες
αλλαγές και τεχνικές τροποποιήσεις του παρόντος κανονι-
σµού.

(16) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιο-
τήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2).

(17) Η εισαγωγή των προτεινόµενων µέτρων για τα γεωργικά
προϊόντα και τα προϊόντα αλιείας καταγωγής των ∆ηµοκρα-
τιών της Αλβανίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της
Κροατίας, καθιστά περιττή την υπαγωγή των ∆ηµοκρατιών
αυτών στο κοινοτικό καθεστώς των γενικευµένων δασµολο-
γικών προτιµήσεων. Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να
διαγραφούν οι εν λόγω ∆ηµοκρατίες από τον κατάλογο
των δικαιούχων χωρών του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98
του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1998, για την εφαρ-
µογή πολυετούς συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών
προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2001 (3).

(18) Ένας νέος ενιαίος κανονισµός που θα περιέχει όλες τις
αυτόνοµες εµπορικές προτιµήσεις θα καταστήσει διαφανέ-
στερο το κοινοτικό εµπορικό καθεστώς που ισχύει για τις
χώρες και τα εδάφη που συµµετέχουν ή συνδέονται µε τη
διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και (ΕΚ)
αριθ. 6/2000 θα πρέπει κατά συνέπεια να καταργηθούν.
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(1) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1602/2000 (ΕΕ L 188 της 26.7.2000,
σ. 1).

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(3) ΕΕ L 357 της 30.12.1998, σ.1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1763/1999.



▼B
(19) Αυτά τα καθεστώτα εισαγωγών ανανεώνονται βάσει των

προϋποθέσεων που καθορίζει το Συµβούλιο και µε βάση
την κτηθείσα εµπειρία όσον αφορά τη χορήγηση των καθε-
στώτων αυτών στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. Κατά
συνέπεια, είναι σκόπιµο να περιοριστεί η διάρκεια των
καθεστώτων αυτών έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προτιµησιακές ρυθµίσεις

1. Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που περιέχονται
στα άρθρα 3 και 4, τα προϊόντα ►M2 καταγωγής των ∆ηµοκρα-
τιών της Αλβανίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, συµπεριλαµ-
βανοµένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται στο ψήφισµα
1244 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, της
10ης Ιουνίου 1999 ◄, εκτός αυτών που υπάγονται στις κλάσεις
αριθ. 0102, 0201, 0202 και 1604 της συνδυασµένης ονοµατολογίας,
γίνονται δεκτά για εισαγωγή στην Κοινότητα χωρίς ποσοτικούς
περιορισµούς ή µέτρα ισοδύναµου αποτελέσµατος και µε απαλ-
λαγή από δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδύναµου αποτελέσµατος.

2. Τα προϊόντα καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κροατίας και
πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας εξακο-
λουθούν να επωφελούνται από τις διατάξεις του παρόντος
κανονισµού, εφόσον αυτό προβλέπεται, ή από µέτρα που προβλέ-
πονται στον παρόντα κανονισµό που είναι πιο ευνοϊκά από ό,τι οι
εµπορικές παραχωρήσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο των
διµερών συµφωνιών µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
των χωρών αυτών.

Άρθρο 2

Προϋποθέσεις για τις προτιµησιακές ρυθµίσεις

1. Το ευεργέτηµα των προτιµησιακών καθεστώτων που
εισάγονται µε το άρθρο 1 υπόκειται:

α) στην τήρηση του ορισµού της έννοιας των καταγόµενων
προϊόντων που προβλέπεται στον τίτλο IV, κεφάλαιο 2, τµήµα
2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, και

β) στη µη εισαγωγή, εκ µέρους των χωρών και εδαφών που
αναφέρονται στο άρθρο 1, νέων δασµών ή επιβαρύνσεων
ισοδύναµου αποτελέσµατος και νέων ποσοτικών περιορισµών
ή µέτρων ισοδύναµου αποτελέσµατος όσον αφορά τις
εισαγωγές καταγωγής Κοινότητας ή στη µη αύξηση, των
σηµερινών δασµών ή επιβαρύνσεων ή τη µη εισαγωγή άλλων
περιορισµών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του
παρόντος κανονισµού, και

γ) σε δέσµευση των ευεργετουµένων να έχουν µια αποτελεσµα-
τική διοικητική συνεργασία µε την Κοινότητα, ούτως ώστε
να αποτραπεί κάθε κίνδυνος απάτης.

2. ►M2 Το ευεργέτηµα των προτιµησιακών καθεστώτων που
εισήγαγε το άρθρο 1 εξαρτάται επίσης από την ετοιµότητα των
δικαιούχων χωρών να αναλάβουν ◄ σε ουσιαστικές οικονοµικές
µεταρρυθµίσεις και σε περιφερειακή συνεργασία µε άλλες χώρες
που εντάσσονται στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ειδικότερα µέσω της καθιέρωσης
ζωνών ελεύθερου εµπορίου σύµφωνα µε το άρθρο ΧΧΙV της
ΓΣ∆Ε 1994 και µε άλλες σχετικές διατάξεις του ΠΟΕ.
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Στην περίπτωση µη τήρησης των υποχρεώσεων αυτών, το
Συµβούλιο µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα µε ειδική
πλειοψηφία, µετά από πρόταση της Επιτροπής.

Άρθρο 3

Περιορισµένες παραχωρήσεις για ορισµένα κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα

1. ►M2 Όσον αφορά τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα
καταγωγής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ◄
που αναγράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙΒ του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 517/94 του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 1994, περί της
θεσπίσεως κοινών κανόνων για τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων από ορισµένες τρίτες χώρες τα οποία δεν
καλύπτονται από διµερείς συµφωνίες, πρωτόκολλα ή άλλους
διακανονισµούς ή άλλους κοινοτικούς κανόνες εισαγωγής (1), η
απαλλαγή από δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδύναµου αποτελέ-
σµατος περιορίζεται στις κοινοτικές ετήσιες ποσότητες που
καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 517/94.

2. Όσον αφορά τις επανεισαγωγές µετά από διαδικασία παθη-
τικής τελειοποίησης προς επανεισαγωγή σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3036/94 του Συµβουλίου, της 8ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, για τη θέσπιση οικονοµικού καθεστώτος παθητικής
τελειοποίησης που εφαρµόζεται σε ορισµένα κλωστοϋφαν-
τουργικά προϊόντα και ενδύµατα που επανεισάγονται στην
Κοινότητα µετά από κατεργασία ή µεταποίηση σε ορισµένες
τρίτες χώρες (2), η απαλλαγή από δασµούς περιορίζεται στις
κοινοτικές ετήσιες ποσότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα
VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 517/94 ►M2 όταν τα προϊόντα
κατάγονται από την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλα-
βίας ◄.

Άρθρο 4

Γεωργικά προϊόντα — δασµολογικές ποσοστώσεις

1. Για ορισµένα προϊόντα αλιείας και για τον οίνο καταγωγής
χωρών και εδαφών που αναφέρονται στο άρθρο 1, περιλαµβανό-
µενα αµφότερα στο παράρτηµα Ι, οι δασµοί που εφαρµόζονται
στις εισαγωγές στην Κοινότητα αναστέλλονται κατά τις περιό-
δους, το επίπεδο, εντός των ορίων των κοινοτικών
δασµολογικών ποσοστώσεων και σύµφωνα µε τους όρους που
αναφέρονται για κάθε προϊόν και προέλευση που ορίζεται στο
εν λόγω παράρτηµα.

2. Οι δασµοί που εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην
Κοινότητα προϊόντων «baby-beef» που ορίζονται στο παράρτηµα
ΙΙ, καταγωγής των χωρών και εδαφών που αναφέρονται στο
άρθρο 1, παράγραφος 1, ανέρχονται σε 20 % του κατ' αξία
δασµού και σε 20 % του ειδικού δασµού όπως ορίζεται στο κοινό
δασµολόγιο, εντός του ορίου µιας ετήσιας δασµολογικής
ποσόστωσης ►M2 11 475 ◄ τόνων εκφρασµένων σε βάρος
σφαγίων.

Ο όγκος της ετήσιας δασµολογικής ποσόστωσης των
►M2 11 475 ◄ τόνων διανέµεται µεταξύ των δικαιούχων ∆ηµο-
κρατιών, ως ακολούθως:

α) 1 500 τόνοι (βάρος σφαγείων) για τα προϊόντα της κατηγορίας
«baby-beef» καταγωγής Βοσνίας-Ερζεγοβίνης,
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δ) 9 975 τόνοι (βάρος σφαγείου) για τα προϊόντα της κατηγορίας
«baby-beef», καταγωγής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της
Γιουγκοσλαβίας, περιλαµβανοµένου και του Κοσσυφοπεδίου.

Οι εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων «baby-beef», που
ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ, καταγωγής Αλβανίας, δεν τυγχάνουν
καµίας δασµολογικής παραχώρησης.

Όλες οι αιτήσεις εισαγωγής στο πλαίσιο αυτών των ποσοστώ-
σεων πρέπει να συνοδεύονται από πιστοποιητικό γνησιότητας
που εκδίδουν οι αρµόδιες αρχές της χώρας εξαγωγής, στο οποίο
βεβαιούται ότι τα εµπορεύµατα είναι καταγωγής της συγκεκρι-
µένης χώρας και εδάφους, καθώς και ότι ανταποκρίνονται στον
ορισµό του παραρτήµατος ΙΙ. Το εν λόγω πιστοποιητικό καταρτί-
ζεται από την Επιτροπή σύµφωνα µε την προβλεπόµενη στο
άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα του βοείου κρέατος (1).

3. Παρά τις άλλες διατάξεις του παρόντος κανονισµού, ιδίως
του άρθρου 12, λόγω της ιδιαίτερης ευαισθησίας των αγορών
γεωργικών και αλιευτικών προϊόντων, εάν οι εισαγωγές γεωρ-
γικών και αλιευτικών προϊόντων προκαλέσουν σοβαρή
διατάραξη των κοινοτικών αγορών και των ρυθµιστικών µηχανι-
σµών τους, η Επιτροπή µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα
σύµφωνα µε τους κανόνες της αρµόδιας διαχειριστικής
επιτροπής.

Άρθρο 6

Εφαρµογή των δασµολογικών ποσοστώσεων για «baby-beef»

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των δασµολογικών ποσοστώσεων
για τα προϊόντα της κατηγορίας «baby beef», θεσπίζονται από
την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999.

Άρθρο 7

∆ιαχείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων

Η Επιτροπή διαχειρίζεται τις δασµολογικές ποσοστώσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 ►M1 ◄
σύµφωνα µε τα άρθρα 308α), 308β) και 308γ) του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Η επικοινωνία γι' αυτό το λόγο µεταξύ των κρατών µελών και της
Επιτροπής, γίνεται, στο µέτρο του δυνατού, µε τηλεµατική
σύνδεση.

Άρθρο 8

Πρόσβαση στις δασµολογικές ποσοστώσεις

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει την ισότιµη και αδιάλειπτη
πρόσβαση των εισαγωγέων στις δασµολογικές ποσοστώσεις, στο
βαθµό που το επιτρέπει το υπόλοιπο της αντίστοιχης
ποσόστωσης.
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Άρθρο 9

Ανάθεση αρµοδιοτήτων

Η Επιτροπή θεσπίζει σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 10, παράγραφος 2 τις διατάξεις που είναι αναγκαίες
για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, εκτός από εκείνες
που προβλέπει το άρθρο 6, και ιδίως:

α) τροποποιήσεις και προσαρµογές τεχνικού χαρακτήρα, στο
βαθµό που είναι αναγκαίες λόγω τροποποιήσεων των κωδικών
της συνδυασµένης ονοµατολογίας και των υποδιαιρέσεων
Taric,

β) προσαρµογές που είναι αναγκαίες λόγω της σύναψης άλλων
συµφωνιών µεταξύ της Κοινότητας και των χωρών και εδαφών
που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Άρθρο 10

Επιτροπή διαχείρισης

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή τελωνειακού
κώδικα που έχει συσταθεί µε το άρθρο 247 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου (1) (εφεξής: «η επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας
παραγράφου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 11

Συνεργασία

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά µε σκοπό
την τήρηση του παρόντος κανονισµού και ιδίως του άρθρου 12
παράγραφος 1.

Άρθρο 12

Προσωρινή αναστολή

1. Στην περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει ότι υπάρχουν
επαρκή αποδεικτικά στοιχεία απάτης ή άρνησης διοικητικής
συνεργασίας, όπως απαιτείται για την επαλήθευση των αποδει-
κτικών στοιχείων καταγωγής, ή σε περίπτωση µαζικής αύξησης
των εξαγωγών στην Κοινότητα άνω του επιπέδου της συνήθους
παραγωγής και της εξαγωγικής ικανότητας, ή παραβίασης του
άρθρου 2, παράγραφος 1 από τις χώρες και εδάφη που καλύπτει
ο παρών κανονισµός, µπορεί να αναστείλει το σύνολο ή µέρος
των καθεστώτων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό για
περίοδο τριών µηνών, υπό τον όρο ότι έχει προηγουµένως:

α) ενηµερώσει την επιτροπή,

β) καλέσει τα κράτη µέλη να λάβουν τα προληπτικά µέτρα που
είναι αναγκαία για να διασφαλιστούν τα οικονοµικά συµφέ-
ροντα της Κοινότητας ή/και να επιτευχθεί η συµµόρφωση
των δικαιούχων κρατών και εδαφών προς το άρθρο 2,
παράγραφος 1,

γ) δηµοσιεύσει ανακοίνωση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων αναφέροντας ότι υπάρχουν εύλογοι λόγοι
αµφιβολιών όσον αφορά την εφαρµογή των προτιµησιακών
ρυθµίσεων ή/και την τήρηση των διατάξεων του άρθρου 2,
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παράγραφος 1 από την δικαιούχο χώρα ή έδαφος, οι οποίες
ενδεχοµένως θέτουν υπό αµφισβήτηση το δικαίωµά της να
εξακολουθήσει να απολαύει των ευεργετηµάτων που παρέ-
χονται βάσει του παρόντος κανονισµού.

2. Οποιοδήποτε κράτος µέλος µπορεί να παραπέµψει την
απόφαση της Επιτροπής στο Συµβούλιο εντός δέκα ηµερών. Το
Συµβούλιο δύναται, µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφορετική
απόφαση εντός τριάντα ηµερών.

3. Κατά τη λήξη της περιόδου αναστολής, η Επιτροπή αποφα-
σίζει είτε να περατώσει το προσωρινό µέτρο αναστολής κατόπιν
διαβουλεύσεων µε την επιτροπή ή να παρατείνει το µέτρο
αναστολής σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην
παράγραφο 1.

Άρθρο 13

Τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98

Στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2820/98, διαγρά-
φονται οι παραποµπές στις ακόλουθες χώρες: «AL Αλβανία (1)»,
«ΒΑ Βοσνία-Ερζεγοβίνη (1)», ►M1 «ΧΜ Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (1)» ◄ και «HR Κροατία (1)».

Άρθρο 14

Κατάργηση

Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 1763/1999 και (ΕΚ) αριθ. 6/2000 καταρ-
γούνται.

Άρθρο 15

Αρχική κατ' αναλογία εφαρµογή

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, οι παράγραφοι 2, 3 και 4
του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται για το πρώτο ηµερολογιακό
έτος εφαρµογής.

2. Οι όγκοι των δασµολογικών ποσοστώσεων υπολογίζονται
κατ' αναλογία των βασικών όγκων που αναγράφονται στα παραρ-
τήµατα Ι και ΙΙΙ, λαµβάνοντας υπόψη το διάστηµα που
µεσολάβησε πριν από την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού.

3. Οι ποσότητες που εισήχθησαν στο πλαίσιο των δασµολο-
γικών ποσοστώσεων µε αύξοντες αριθµούς 09.1515 και 09.1561
κατ' εφαρµογή των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 6/2000 και (ΕΚ) αριθ.
1763/1999 αντίστοιχα, λαµβάνονται υπόψη για τον καταλογισµό
στις αντίστοιχες δασµολογικές ποσοστώσεις του παραρτήµατος
Ι του παρόντος κανονισµού.

4. Οι ποσότητες που εισήχθησαν εντός του πλαισίου των
δασµολογικών ποσοστώσεων για το «baby-beef» που εφαρµό-
ζονται βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 3 και του παραρτήµατος
ΣΤ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 6/2000, λαµβάνονται υπόψη για
τον υπολογισµό των δασµολογικών ποσοστώσεων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο παράρτηµα ΙΙ του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 16

Μεταβατικά µέτρα

1. Το ευεργέτηµα των γενικευµένων δασµολογικών προτιµή-
σεων, που καθιερώνεται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2820/98,
συνεχίζεται να χορηγείται για εµπορεύµατα καταγωγής Αλβα-
νίας, Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και Κροατίας τα οποία τίθενται σε
ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα πριν την 1η Ιανουαρίου
2001 ►M1 και για εµπορεύµατα, καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας τα οποία τίθενται σε
ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα πριν από την πρώτη
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ηµέρα του τρίτου µήνα µετά την έναρξη ισχύος του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2563/2000 για την τροποποίηση του παρόντος κανονι-
σµού ◄, υπό τον όρο ότι:

α) τα εν λόγω εµπορεύµατα καλύπτονται από σύµβαση αγοράς
που έχει συναφθεί πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
του παρόντος κανονισµού, και

β) µπορεί να αποδειχθεί ενώπιον των τελωνειακών αρχών ότι τα
εν λόγω εµπορεύµατα εγκατέλειψαν τη χώρα καταγωγής το
αργότερο µέχρι την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

2. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να θεωρούν ότι πληρούται η
προϋπόθεση της παραγράφου 1, στοιχείο β) εφόσον τους υποβλ-
ηθεί ένα από τα ακόλουθα έγγραφα:

α) στην περίπτωση θαλάσσιας ή εσωτερικής πλωτής µεταφοράς,
η φορτωτική που αποδεικνύει ότι η φόρτωση πραγµατο-
ποιήθηκε πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού,

β) στην περίπτωση σιδηροδροµικής µεταφοράς, το δελτίο
αποστολής που έγινε δεκτό από τους σιδηροδρόµους της
χώρας αποστολής πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
του παρόντος κανονισµού,

γ) στην περίπτωση οδικής µεταφοράς, το φυλλάδιο TIR (διεθνής
οδική µεταφορά) που εκδόθηκε πριν από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού από τελωνείο στη
χώρα καταγωγής ή κάθε άλλο κατάλληλο έγγραφο επικυρω-
µένο από τις αρµόδιες τελωνειακές αρχές της χώρας
καταγωγής πριν την ηµεροµηνία αυτή,

δ) στην περίπτωση αεροπορικής µεταφοράς, το δελτίο
αποστολής που αποδεικνύει ότι ο αεροµεταφορέας παρέλαβε
τα εµπορεύµατα πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος και εφαρµογή

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εβδόµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Εφαρµόζεται από την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα µετά την
έναρξη ισχύος του µέχρι την ►M1 31η ∆εκεµβρίου 2005 ◄.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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Σ
Ο
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Ό
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Σ
Ο
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Ο
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Α
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Π
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Ό

γκ
ο
ς

π
ο
σ
ό
σ
τω

σ
η
ς

α
νά

έτ
ο
ς
(1
)

∆
ικ

α
ιο

ύχ
ο
ι

∆
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λ
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ο
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Α
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Β
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∆
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σ
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Α
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ύµ
εν

η
εξ

ά
ντ

λ
η
σ
η

τω
ν

µ
εµ

ο
νω

µ
έν

ω
ν

δα
σ
µ
ο
λ
ο
γι

κ
ώ

ν
π
ο
σ
ο
σ
τώ

σ
εω

ν
π
ο
υ

π
ρ
ο
β
λ
έπ

ο
ντ

α
ι

σ
το

π
ρ
ό
σ
θε

το
π
ρ
ω

τό
κ
ο
λ
λ
ο

γι
α

το
ν

ο
ίν

ο
π
ο
υ

σ
υν

ή
φ
θη

µ
ε

τη
ν

π
ρ
ώ

η
ν

Γ
ιο

υγ
κ
ο
σ
λ
α
β
ικ

ή
∆

η
µ
ο
κ
ρ
α
τί

α
τη

ς
Μ

α
κ
εδ

ο
νί

α
ς.

Τ
ο

ά
νο

ιγ
µ
α

α
υτ

ώ
ν

τω
ν

µ
εµ

ο
νω

µ
έν

ω
ν

δα
σ
µ
ο
λ
ο
γι

κ
ώ

ν
π
ο
σ
ο
σ
τώ

σ
εω

ν
έγ

ιν
ε

υπ
ό

το
υς

α
ύξ

ο
ντ

ες
α
ρ
ιθ

µ
ο
ύς

09
.1

55
8

κ
α
ι
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.1

55
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Α
Ρ
Α
Ρ
Τ
Η
Μ
Α

II

Ο
ρι
σ
µ
ός
τω
ν
π
ρο
ϊό
ντ
ω
ν

«b
ab

y
be

ef
»
π
ρο
ϊό
ντ
α
π
ου

α
να
φ
έρ
ον
τα
ι
σ
το
ά
ρθ
ρο

4,
π
α
ρά
γρ
α
φ
ος
2

Μ
ε

τη
ν

επ
ιφ

ύλ
α
ξη

τω
ν

κ
α
νό

νω
ν

γι
α

τη
ν

ερ
µ
η
νε

ία
τη

ς
Σ
υν

δυ
α
σ
µ
έν

η
ς

Ο
νο

µ
α
το

λ
ο
γί

α
ς,

το
κ
εί

µ
εν

ο
π
ερ

ιγ
ρ
α
φ
ή
ς

τω
ν

εµ
π
ο
ρ
ευ

µ
ά
τω

ν
θε

ω
ρ
εί

τα
ι

ό
τι

έχ
ει

µ
ό
νο

ν
εν

δε
ικ

τι
κ
ή

α
ξί

α
,

δε
δο

µ
έν

ο
υ

ό
τι

το
π
ρ
ο
τι

µ
η
σ
ια

κ
ό

κ
α
θε

σ
τώ

ς
κ
α
θο

ρ
ίζ

ετ
α
ι,

σ
το

π
λ
α
ίσ

ιο
το

υ
π
α
ρ
ό
ντ

ο
ς

π
α
ρ
α
ρ
τή

µ
α
το

ς,
α
π
ό

το
π
εδ

ίο
εφ

α
ρ
µ
ο
γή

ς
τω

ν
κ
ω

δι
κ
ώ

ν
Σ
Ο

.
Ό

τα
ν

έν
α
«e
x»

π
ρ
ο
η
γε

ίτ
α
ι

τω
ν

κ
ω

δι
κ
ώ

ν
Σ
Ο

,
το

π
ρ
ο
τι

µ
η
σ
ια

κ
ό

κ
α
θε

σ
τώ

ς
κ
α
θο

ρ
ίζ

ετ
α
ι

σ
ε

σ
υν

δυ
α
σ
µ
ό

α
π
ό

το
π
ερ

ιε
χ
ό
µ
εν

ο
τω

ν
κ
ω

δι
κ
ώ

ν
Σ
Ο

κ
α
ι

α
π
ό

α
υτ

ό
τη

ς
α
ντ

ίσ
το

ιχ
η
ς

π
ερ

ιγ
ρ
α
φ
ή
ς.

Κ
ω

δι
κ
ό
ς

Σ
Ο

Υ
π
ο
δι

α
ίρ

εσ
η
T
ar
ic

Π
ερ

ιγ
ρ
α
φ
ή

εµ
π
ο
ρ
ευ

µ
ά
τω

ν

Β
ο
ο
ει

δή
ζω

ντ
α
νά

:

–
Ά

λ
λ
α
:

–
–

Κ
α
το

ικ
ίδ

ια
:

–
–
–

Μ
ε

β
ά
ρ
ο
ς

π
ο
υ

υπ
ερ

β
α
ίν

ει
τα

30
0
kg

:

–
–
–
–

∆
α
µ
α
λ
ίδ

ες
(θ

η
λ
υκ

ά
β
ο
ο
ει

δή
π
ο
υ

δε
ν

έχ
ο
υν

π
ο
τέ

γε
νν

ή
σ
ει

):

ex
01

02
90

51
–
–
–
–
–

Π
ο
υ

π
ρ
ο
ο
ρ
ίζ

ο
ντ

α
ι

γι
α

σ
φ
α
γή

:

10
–

Π
ο
υ

δε
ν

έχ
ο
υν

α
κ
ό
µ
α

µ
ό
νι

µ
α

δό
ντ

ια
β
ά
ρ
ο
υς

ό
χ
ι
κ
α
τώ

τε
ρ
ο
υ

τω
ν

32
0
kg

α
λ
λ
ά

ό
χ
ι
α
νώ

τε
ρ
ο
υ

τω
ν

47
0
kg

(1
)

ex
01

02
90

59
–
–
–
–
–

Ά
λ
λ
α
:

11 21 31 91

–
Π

ο
υ

δε
ν

έχ
ο
υν

α
κ
ό
µ
α

µ
ό
νι

µ
α

δό
ντ

ια
β
ά
ρ
ο
υς

ό
χ
ι
κ
α
τώ

τε
ρ
ο
υ

τω
ν

32
0
kg

α
λ
λ
ά

ό
χ
ι
α
νώ

τε
ρ
ο
υ

τω
ν

47
0
kg

(1
)

–
–
–
–

Ά
λ
λ
α
:

ex
01

02
90

71
–
–
–
–
–

Π
ο
υ

π
ρ
ο
ο
ρ
ίζ

ο
ντ

α
ι

γι
α

σ
φ
α
γή

:
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–

Τ
α
ύρ

ο
ι

κ
α
ι

β
ό
δι

α
π
ο
υ

δε
ν

έχ
ο
υν

α
κ
ό
µ
α

µ
ό
νι

µ
α

δό
ντ

ια
β
ά
ρ
ο
υς

ό
χ
ι

κ
α
τώ

τε
ρ
ο
υ

τω
ν

35
0
kg

α
λ
λ
ά

ό
χ
ι

α
νώ

τε
ρ
ο
υ

τω
ν

50
0
kg

(1
)

ex
01

02
90

79
–
–
–
–
–

Ά
λ
λ
α
:

21 91

–
Τ

α
ύρ

ο
ι

κ
α
ι

β
ό
δι

α
π
ο
υ

δε
ν
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ο
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α
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ό
µ
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α

δό
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χ
ι
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kg
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λ
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kg
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Κ
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ο
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kg
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α
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ρ
ο
υ
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kg
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ρ
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α
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ο
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ο
ίη
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ν
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ό
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ω
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η
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σ
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ο
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ρ
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ν
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κ
α
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κ
α
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ο
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π
ο
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π
α
ρ
ο
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ιά
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ο
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σ
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σ
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ο
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µ
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–

Μ
π
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ρ
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χ
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ρ
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µ
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α
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β
ά
ρ
ο
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ίσ
ο
υ

ή
α
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τε
ρ
ο
υ

τω
ν

45
kg

κ
α
ι

κ
α
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τε
ρ
ο
υ

ή
ίσ

ο
υ
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kg
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ο
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α
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ο
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κ
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χ
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λ
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λ
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σ
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σ
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–

Π
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χ
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ρ
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µ
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α
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µ
ε

β
ά
ρ
ο
ς

ίσ
ο

ή
µ
εγ

α
λ
ύτ

ερ
ο

τω
ν

45
kg

κ
α
ι

µ
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ρ
ό
τε

ρ
ο

ή
ίσ

ο
τω

ν
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kg
—

το
β
ά
ρ
ο
ς

α
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ό
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ή
µ
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α
λ
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ρ
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ρ
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ν
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ό
τα

ν
π
ρ
ό
κ
ει

τα
ι

γι
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π
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π
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π
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ο
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ν
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α
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ν
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ο
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ν
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κ
ρ
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α
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δι
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λ
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ο
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π
ο
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σ
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σ
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α
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